
 

 

ਧਨਾਸਰੀ ਭਹਲਾ ੫ ਘਰੁ ੬ ਅਸਟਦੀ  
Dhanaasaree, Fifth Mehl, Sixth House, Ashtapadee: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਜ ਜ ਜੂਨੀ ਆਇ ਤਿਹ ਤਿਹ ਉਰਝਾਇ ਭਾਣਸ ਜਨਭੁ ਸੰਜਤਗ ਾਇਆ ॥ 
Whoever is born into the world, is entangled in it; human birth is obtained 
only by good destiny. 

ਿਾਕੀ ਹ ਟ ਸਾਧ ਰਾਖਹੁ ਦ ਕਤਰ ਹਾਥ ਕਤਰ ਤਕਰਾ ਭਲਹੁ ਹਤਰ ਰਾਇਆ ॥੧॥ 
I look to Your support, O Holy Saint; give me Your hand, and protect me. By 
Your Grace, let me meet the Lord, my King. ||1|| 

ਅਤਨਕ ਜਨਭ ਬਰਤਭ ਤਥਤਿ ਨਹੀ ਾਈ ॥ 
I wandered through countless incarnations, but I did not find stability 
anywhere. 

ਕਰਉ ਸਵਾ ਗੁਰ ਲਾਗਉ ਚਰਨ ਗਤਵੰਦ ਜੀ ਕਾ ਭਾਰਗੁ ਦਹੁ ਜੀ ਫਿਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
I serve the Guru, and I fall at His feet, praying, "O Dear Lord of the Universe, 
please, show me the way."||1||Pause|| 

ਅਤਨਕ ਉਾਵ ਕਰਉ ਭਾਇਆ ਕਉ ਫਤਚਤਿ ਧਰਉ ਭਰੀ ਭਰੀ ਕਰਿ ਸਦ ਹੀ ਤਵਹਾਵ ॥ 
I have tried so many things to acquire the wealth of Maya, and to cherish it in 
my mind; I have passed my life constantly crying out, "Mine, mine!" 

ਕਈ ਸ ਰ ਬਟ ਸੰਿੁ ਭਰੀ ਲਾਹ ਸਗਲ ਤਚੰਿ ਠਾਕੁਰ ਤਸਉ ਭਰਾ ਰੰਗੁ ਲਾਵ ॥੨॥ 
Is there any such Saint, who would meet with me, take away my anxiety, and 
lead me to enshrine love for my Lord and Master. ||2|| 

ੜ ਰ ਸਗਲ ਫਦ ਨਹ ਚੂਕ ਭਨ ਬਦ ਇਕੁ ਤਖਨੁ ਨ ਧੀਰਤਹ ਭਰ ਘਰ ਕ ੰਚਾ ॥ 
I have read all the Vedas, and yet the sense of separation in my mind still has 
not been removed; the five thieves of my house are not quieted, even for an 
instant. 

ਕਈ ਸ ਰ ਬਗਿੁ ਜੁ ਭਾਇਆ ਿ ਰਹਿੁ ਇਕੁ ਅੰਤਭਰਿ ਨਾਭੁ ਭਰ ਤਰਦ ਤਸੰਚਾ ॥੩॥ 
Is there any devotee, who is unattached to Maya, who may irrigate my mind 
with the Ambrosial Naam, the Name of the One Lord? ||3|| 



 

 

ਜਿ ਰ ਿੀਰਥ ਨਾ ਅਹੰਫੁਤਧ ਭਲੁ ਲਾ ਘਰ ਕ ਠਾਕੁਰੁ ਇਕੁ ਤਿਲੁ ਨ ਭਾਨ ॥ 
In spite of the many places of pilgrimage for people to bathe in, their minds 
are still stained by their stubborn ego; the Lord Master is not pleased by this 
at all. 

ਕਤਦ ਾਵਉ ਸਾਧਸੰਗੁ ਹਤਰ ਹਤਰ ਸਦਾ ਆਨੰਦੁ ਤਗਆਨ ਅੰਜਤਨ ਭਰਾ ਭਨੁ ਇਸਨਾਨ ॥੪॥ 
When will I find the Saadh Sangat, the Company of the Holy? There, I shall be 
always in the ecstasy of the Lord, Har, Har, and my mind shall take its 
cleansing bath in the healing ointment of spiritual wisdom. ||4|| 

ਸਗਲ ਅਸਰਭ ਕੀਨ ਭਨੂਆ ਨਹ ਿੀਨ ਤਫਫਕਹੀਨ ਦਹੀ ਧ ॥ 
I have followed the four stages of life, but my mind is not satisfied; I wash my 
body, but it is totally lacking in understanding. 

ਕਈ ਾਈ ਰ ੁਰਖੁ ਤਫਧਾਿਾ ਾਰਫਰਹਭ ਕ ਰੰਤਗ ਰਾਿਾ ਭਰ ਭਨ ਕੀ ਦੁਰਭਤਿ ਭਲੁ ਖ ॥੫॥ 
If only I could meet some devotee of the Supreme Lord God, imbued with the 
Lord's Love, who could eradicate the filthy evil-mindedness from my mind. 
||5|| 

ਕਰਭ ਧਰਭ ਜੁਗਿਾ ਤਨਭਖ ਨ ਹਿੁ ਕਰਿਾ ਗਰਤਫ ਗਰਤਫ ੜ ਕਹੀ ਨ ਲਖ ॥ 
One who is attached to religious rituals, does not love the Lord, even for an 
instant; he is filled with pride, and he is of no account. 

ਤਜਸੁ ਬਟੀ ਸਪਲ ਭੂਰਤਿ ਕਰ ਸਦਾ ਕੀਰਤਿ ਗੁਰ ਰਸਾਤਦ ਕਊ ਨਿਰਹੁ ਖ ॥੬॥ 
One who meets with the rewarding personality of the Guru, continually sings 
the Kirtan of the Lord's Praises. By Guru's Grace, such a rare one beholds the 
Lord with his eyes. ||6|| 

ਭਨਹਤਠ ਜ ਕਭਾਵ ਤਿਲੁ ਨ ਲਖ ਾਵ ਫਗੁਲ ਤਜਉ ਤਧਆਨੁ ਲਾਵ ਭਾਇਆ ਰ ਧਾਰੀ ॥ 
One who acts through stubbornness is of no account at all; like a crane, he 
pretends to meditate, but he is still stuck in Maya. 

ਕਈ ਸ ਰ ਸੁਖਹ ਦਾਈ ਰਬ ਕੀ ਕਥਾ ਸੁਨਾਈ ਤਿਸੁ ਬਟ ਗਤਿ ਹਇ ਹਭਾਰੀ ॥੭॥ 
Is there any such Giver of peace, who can recite to me the sermon of God? 
Meeting him, I would be emancipated. ||7|| 

ਸੁਰਸੰਨ ਗਾਲ ਰਾਇ ਕਾਟ ਰ ਫੰਧਨ ਭਾਇ ਗੁਰ ਕ ਸਫਤਦ ਭਰਾ ਭਨੁ ਰਾਿਾ ॥ 
When the Lord, my King, is totally pleased with me, He will break the bonds 
of Maya for me; my mind is imbued with the Word of the Guru's Shabad. 



 

 

ਸਦਾ ਸਦਾ ਆਨੰਦੁ ਬਤਟ ਤਨਰਬ ਗਤਫੰਦੁ ਸੁਖ ਨਾਨਕ ਲਾਧ ਹਤਰ ਚਰਨ ਰਾਿਾ ॥੮॥ 
I am in ecstasy, forever and ever, meeting the Fearless Lord, the Lord of the 
Universe. Falling at the Lord's Feet, Nanak has found peace. ||8|| 

ਸਪਲ ਸਪਲ ਬਈ ਸਪਲ ਜਾਿਰਾ ॥ 
My Yatra, my life pilgrimage, has become fruitful, fruitful, fruitful. 

ਆਵਣ ਜਾਣ ਰਹ ਤਭਲ ਸਾਧਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ਦੂਜਾ ॥੧॥੩॥॥ 
My comings and goings have ended, since I met the Holy Saint. ||1||Second 
Pause||1||3|| 

 


